


The nature of the wood at the nth power. Marcati 
enhance the wood grain, main feature of the material. 
The chromatic play develops on two tones, the neutral 
dark one and a contrasting colour, more or less natural, 
creating an effect referring to the wood aged in 
wine cellars.

La nature du bois à la puissance dix. Marcati exaltent 
la veine, particularité exclusive du matériel. Le jeu 
chromatique se développe sur deux tons: une couleur 
foncée neutre et une couleur en contraste, plus ou 
moins naturelle, pour un effet qui fait référence au bois 
qui a vieilli dans les caves.

La naturaleza de la madera hasta a la enésima 
potencia. Marcati exaltan la veta, una característica 
exclusiva del material. El juego cromático se desarrolla 
en dos tonos: un oscuro neutral y un color de contraste, 
más o menos natural, para un efecto que se refiere  
a la madera envejecida en las bodegas.

La natura del legno all’ennesima potenza. I Marcati 
esaltano la venatura, peculiarità esclusiva del materiale. 
Il gioco cromatico si sviluppa su due toni: scuro neutro 
e colore in contrasto, più o meno naturale, per un effetto 
che fa riferimento al legno invecchiato delle cantine.

Die Naturbeschaffenheit des Holzes hat eine 
wirkungsvolle Kraft - das Markierte läßt die Holzstruktur 
massiv hervorheben. Das chromatische Spiel entwickelt 
sich zu zwei Farbtönen -von dunkel - neutral im Kontrast 
mehr oder weniger natürlich für einen Effekt, der sich 
wie auf das gealterte Holz der Keller bezieht.

Marcati



Marcati characterize the space with their strong 
personality. The contrasting macro natural grain 
acquires a particular graphic effect and almost 
“out of scale” and enhances the wood and makes 
it the key element of the space.

Marcati caractérisent l’espace avec une forte 
personnalité. La macro-veine naturelle en 
contraste relance un effet graphique particulier 
et, presque “hors-échelle”, rend le bois précieux, 
élément clé de l’espace.

Marcati caracterizan el ambiente con una fuerte 
personalidad. La macro-veta natural en contraste 
promueve un efecto gráfico particular y, casi 
“fuera de escalera”, embellece la madera y la 
convierte en el elemento clave del espacio.

I Marcati caratterizzano l’ambiente con spiccata 
personalità. La macro-vena naturale in contrasto 
rilancia un particolare effetto grafico e, quasi “fuori 
scala”, impreziosisce il legno e lo rende l’elemento 
chiave dello spazio.

Die Markierten charakterisieren die Umgebung mit 
einer ausgeprägten Persönlichkeit. Die Kontrast 
makro - natürliche Ader bringt einen besonderen 
grafischen Effekt hervor, der fast außerhalb 
jeden Maßstabes liegt und das Holz zum 
Schlüsselelement macht.
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Color Tunes Book 18.05 proposes an innovative 
and balanced combination of effects which is 
shown in all of the trendy chromatic areas. Marcati 
are matched with glossy and matt plain colours: 
Blackboard Microtextured and Craquelure and 
Metal Special Effects.

Color Tunes Book 18.05 propone un inedito 
ed equilibrato abbinamento di effetti, declinato 
nelle aree cromatiche di tendenza. I Marcati 
sono accostati alle tinte unite lucide e opache: 
il Microtexturizzato Lavagna e gli Effetti Speciali 
Craquelure e Metal.

Color Tunes Book 18.05 bietet eine neue und 
ausgewogene Kombination von Effekten in 
trendigen Farbbereichen. Die Markierten werden 
mit den Einheitsfarben glänzend und matt 
kombiniert und die mikrostrukturierte Tafel, die 
Spezialeffekte Craquelure sowie Metall.

Color Tunes Book 18.05 propose une combinaison 
d’effets inédite et équilibrée, déclinée dans les 
différentes couleurs de tendance. Marcati sont 
approchés aux teintes brillantes et mates: le 
Microtexturé Tableau et les Effets Spéciaux 
Craquelure et Métal.

Color Tunes Book 18.05 ofrece una nueva y 
equilibrada combinación de efectos, disponible 
en áreas cromáticas de tendencia. Marcati se 
combinan con los colores sólidos brillantes y 
mates: el Microtexturizado Pizarra y los Efectos 
Especiales Craquelure y Metálico.



STIMOLI APPLICAZIONE
/01 arredo design
/02 cucina
/03 arredo classico
/04 parquet

/04

/01 /02

/03

I colori e gli effetti riprodotti sul book sono indicativi e possono variare in funzione del legno e della modalità applicativa.

Colours and effects on the colour chart are just approximate and can vary according to the wood and the modality of application.

Les couleurs et les effets montrés dans cette palette couleurs sont représentatifs et peuvent varier selon le bois et le mode d’application.

Los colores y efectos reproducidos en esta carta de colores son indicativos y pueden variar según la madera y el modo de aplicación.

Die Farbtöne und die Effekte auf den gedruckten Prospekten sind indikativ und können daher Veränderungen auf dem Holz hervorrufen.

APPLICATION TIPS
/01 design furniture
/02 kitchen
/03 classic furniture
/04 parquet

CONSEILS POUR L’APPLICATION
/01 mobilier design
/02 cuisine
/03 mobilier classique
/04 parquet

SUGERENCIAS PARA APLICACIÓN 
/01 muebles de diseño industrial
/02 cocina
/03 muebles clásicos
/04 parqué

ANWENDUNGSANREIZE
/01 Design-Möbel
/02 Küchen
/03 klassische Möbel
/04 Parkett



Via Ronchi Inferiore, 34
40061 Minerbio (BO) Italia

T. +39 051 6618 211 F: +39 051 6606 312
info@renneritalia.com

www.renneritalia.com
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